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جل مراجعات الخطة                    س 
 

   اكتملت بواسطة الصفحة )الصفحات( المتأثرة ملخص التؽٌٌرات تارٌخ المراجعة

 لً دورؾ الكل الخطة الأولٌة 11/15/21

 وٌلدا واٌت وجٌن مورٌسون الكل  تحرٌر 12/30/21
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   أقسام الإدارة واختصاراتها
 

 الإدارة الاختصار

DFS إدارة فٌرمونت للسلامة من الحرابك 

DPS إدارة السلامة العامة 

DPS-CO  مكتب المفوض –إدارة السلامة العامة 

F&A الشعبة المالٌة والإدارٌة 

RTS خدمات تكنولوجٌا الرادٌو فً فٌرمونت 

VCIC  فٌرمونت لمعلومات الجرٌمةمركز 

VEM إدارة الطوارئ فً فٌرمونت 

VFL ًمختبر فٌرمونت للطب الشرع 

VSP شرطة ولاٌة فٌرمونت 

 
I. تعرٌفات 

 
وهً تكمل أو تحل محل الطرق التملٌدٌة للاتصال الشفوي والكتابً. والؽرض من  ،تعنً طرق لتوصٌل رسالة وسائل الاتصال البدٌلة

هذه الوسابل هو الوصول بشكل أفضل إلى ذوي اللؽة الفورٌة المحدودة أو اللؽة المكتوبة المحدودة أو الإعالات المختلفة. ومن أمثلة 
ت الصوتٌة ولؽة الإشارة. تعتمد وسٌلة الاتصال البدٌلة المناسبة وسابل الاتصال البدٌلة الرسوم التوضٌحٌة ومماطع الفٌدٌو والتسجٌلا

 على احتٌاجات الجمهور.
 

تعنً سلوكٌات ومعتمدات ولٌم وموالؾ ومعانً ورموز مجموعة من الناس. وٌمكن أن تشمل الثمافة مجموعة متنوعة من العوامل  الثقافة
بما فً ذلن العمر، والأصل المومً، والتحصٌل التعلٌمً، وحالة العمل، وطبٌعة الأسرة، ونوع الأسرة، ونوع الأسرة المعٌشٌة، 

لة الهجرة، والدخل، واللؽة، ومستوى الإلمام بالمراءة والكتابة، والخبرة العسكرٌة، والوضع الأبوي، والجٌل، والمولع الجؽرافً، وحا
 والمدرات البدنٌة، والمدرات المعرفٌة، والمعتمدات السٌاسٌة، والعرق، والإثنٌة، والدٌن، والتوجه الجنسً.

 
                        الفرد ومعتمداته ولٌ مه.الخدمات التً تحترم وتستجٌب لتمالٌد  ا          ا ولغوٌ                  الملائم ثقافٌ   

 
تعنً التجمٌع الطبٌعً للموظفٌن فً جمٌع أنحاء المسم وتشمل جمٌع العملٌات ووحدات العمل التابعة لإدارة السلامة العامة.  DPSبرامج 

فإن لٌادة  ( الخاصة بالمسم،LEPا للباب السادس لسٌاسة ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )                          وبالنسبة لهذه الخطة، وفم  
الإدارة والشعبة مسؤولة عن تحدٌد كٌفٌة تفعٌل هذه الخطة. ٌجب أن ٌشمل ذلن التنفٌذ جمٌع مستوٌات المسم حٌث ٌتم تمدٌم الخدمات 

 .(LEPالتً تفٌد الأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )
 

 ة على مستوى الشعبة أو المكتب أو البرنامج أو المسم أو الوحدة.على سبٌل المثال، لد ٌختار لادة الشعبة تنسٌك تنفٌذ هذه الخط 
 

تعنً الموظفٌن الذٌن ٌعملون فً وظٌفة محددة ثنابٌة اللؽة والذٌن هم مسؤولون عن ترجمة الوثابك أو تمدٌم  ثنائٌو اللغة الموظفون
 خدمات الترجمة الفورٌة باللؽة الموضحة فً وصؾ مناصبهم.

 
( بنفس مستوى الوصول إلى الخدمات LEPالمدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ) يلاتصال الكافً لتزوٌد الفرد ذهو ا الاتصال الفعال

 (.LEPذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ) من التً ٌتلماها الأفراد الذٌن لٌسوا
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ولروض الصنادٌك الفٌدرالٌة؛ المنح أو التبرعات بالممتلكات ح   ن                                   تشمل، على سبٌل المثال لا الحصر، م   المساعدة المالٌة الفٌدرالٌة 
 الفٌدرالٌة؛ التمرٌن؛ تفاصٌل الموظفٌن الاتحادٌٌن؛ أو أي اتفاق أو ترتٌب أو عمد آخر ٌكون من أؼراضه تمدٌم المساعدة.

 
أخرى )اللؽة المستهدفة(. ٌتم نمل الرسابل                                                                       تعنً الاتصال الفوري الشفهً )أو المول ع( للمعنى من لؽة )لؽة المصدر( إلى  الترجمة الفورٌة

                                                                                              شفوٌ ا. وٌشار إلى خدمات الترجمة الفورٌة التً تحدث عبر الهاتؾ بخدمات الترجمة الفورٌة الهاتفٌة.
 

لل من ( هم الأفراد الذٌن لا ٌتحدثون الإنجلٌزٌة كلؽة أساسٌة، أو ٌتحدثون الإنجلٌزٌة أLEP) ذوو القدرة المحدودة فً اللغة الإنجلٌزٌة
 "جٌد جدا"، و/أو الذٌن لدٌهم لدرة محدودة على المراءة أو التحدث أو الكتابة أو فهم اللؽة الإنجلٌزٌة.

 
المدرة المحدودة  يٌعنً المساعدة اللؽوٌة التً تؤدي إلى اتصال دلٌك وفً الولت المناسب وفعال دون أي تكلفة للفرد ذ               الوصول الم جدي

                          ، ٌشٌر الوصول الم جدي إلى (LEP)بالنسبة للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة (. LEPفً اللؽة الإنجلٌزٌة )
 الوصول ؼٌر الممٌد بشكل ملحوظ أو المتأخر أو الأدنى ممارنة بالبرامج أو الأنشطة الممدمة للأفراد المتمنٌن فً اللؽة الإنجلٌزٌة.

 
لمولع الجؽرافً داخل ولاٌة فٌرمونت أو وضع المواطنة. الجمهور ٌشمل جمٌع ٌعنً أي فرد من الجمهور بؽض النظر عن ا الجمهور

 سكان الولاٌات المتحدة دون اعتبار للمواطنة أو المولع الجؽرافً.
 

هً تحوٌل الاتصال المكتوب من لؽة )لؽة المصدر( إلى لؽة أخرى )اللؽة المستهدفة( فً شكل مكتوب. الترجمة الدلٌمة هً التً  الترجمة
 مل المصد والمعنى الأساسً للنص الأصلً.تن

 
هً مواد مكتوبة ورلٌة أو إلكترونٌة تحتوي على معلومات حاسمة للوصول إلى برنامج أو معلومات أو أن تكون  الوثائق الحٌوٌة

المواد. إن  . وٌمكن أن ٌشمل ذلن الوثابك والاستمارات والإعلانات وؼٌرها منDPSمطلوبة بموجب المانون لنشرها علنا من لبل 
مسألة ما إذا كانت الوثٌمة )أو المعلومات التً تطلبها( "حٌوٌة" أم لا تعتمد على أهمٌة البرنامج أو المعلومات أو اللماء أو الخدمة 

بدلة أو ( إذا لم ٌتم تمدٌم المعلومات المعنٌة LEPالمعنٌة، وعلى النتٌجة بالنسبة للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )
 فً الولت المناسب.

 
II. المقدمة 

 
                                                                  ( بتوفٌر وصول م جدي فً الولت المناسب عالً الجودة إلى برامج وخدمات DPSتلتزم إدارة السلامة العامة فً ولاٌة فٌرمونت )

DPS ( للأشخاص ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌةLEP إلى تعزٌز التواصل الفعال )(. تهدؾ خطة الوصول إلى اللؽة )الخطة
 (.LEPوالأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ) DPSبٌن 

 
أداة تمٌٌم وتخطٌط الوصول إلى اللؽات التابعة لوزارة العدل للبرامج التً تتم على المستوى الاتحادي تم إنشاء هذه الخطة باستخدام 

لضمان الوصول إلى اللؽة كما هو مطلوب بموجب الباب السادس من لانون الحموق  DPS، وتصؾ استراتٌجٌات والمساعدة الفٌدرالٌة
 .C.F.R 42من لانون الرعاٌة بأسعار معمولة ولوابحه التنفٌذٌة ) 1557، والمادة 13166ذي ، والأمر التنف1964ٌالمدنٌة لعام 

§ 92.) 
 

وبالإضافة إلى ذلن، تلتزم إدارة خدمات المشارٌع بتوفٌر اتصال فعال مع الأفراد ذوي الإعالة. وٌمكن استخدام العدٌد من المبادئ 
 التواصل الفعال مع الأشخاص ذوي الإعالة. التوجٌهٌة والموارد المدرجة فً هذه الخطة لضمان

 
ا، وستستكمل الاستراتٌجٌات لتعزٌز التزام الإدارة بتوفٌر الخدمات والمعلومات التً                                            وستستعرض إدارة شؤون المرأة هذه الخطة سنوٌ  

 ا.         ا ولؽوٌ                                     ٌمكن الوصول إلٌها والمناسبة ثمافٌ  
 

III. الغرض والنطاق 
 

توضح كٌفٌة تمدٌم الخدمات للأفراد ؼٌر الناطمٌن باللؽة الإنجلٌزٌة أو الذٌن لدٌهم كفاءة محدودة فً خطة الوصول إلى اللؽة هً وثٌمة 
 اللؽة الإنجلٌزٌة. إن الاتصال الفعال أمر بالػ الأهمٌة لتوفٌر خدمات عالٌة الجودة وعادلة. وٌمكن أن ٌؤدي الاعتماد على الأفراد ؼٌر

لفهم أو نتابج مخربة. ٌمكن أن تساعد خطة الوصول إلى اللؽة فً ضمان لٌام المؤسسة بتوفٌر المؤهلٌن لترجمة المعلومات إلى سوء ا
خدمات لؽوٌة مناسبة. وٌمكن لخطة الوصول إلى اللؽات أن تساعد أٌضا فً ضمان أن ٌكون موظفو المنظمة على علم بما ٌجب المٌام به 

 إلى المساعدة.عندما ٌحتاج فرد لدٌه لدرة محدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة 
 

https://www.lep.gov/sites/lep/files/resources/2011_Language_Access_Assessment_and_Planning_Tool.pdf
https://www.lep.gov/sites/lep/files/resources/2011_Language_Access_Assessment_and_Planning_Tool.pdf
https://www.lep.gov/sites/lep/files/resources/2011_Language_Access_Assessment_and_Planning_Tool.pdf
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 وتنطبك هذه الخطة على جمٌع لطاعات وألسام إدارة السلامة العامة. واتباع هذه المبادئ التوجٌهٌة أمر أساسً لنجاح مهمتنا المتمثلة فً
حالات تعزٌز الكشؾ عن الجرٌمة ومنعها، والمشاركة فً عملٌات البحث عن الضابعٌن والمفمودٌن، والمساعدة فً حالات الكوارث أو 

 الطوارئ على نطاق الولاٌة أو على الصعٌد المحلً.
 

IV. الخلفٌة المرجعٌة 
 

زٌادة ملموسة فً عدد الأشخاص الذٌن ٌتحدثون لؽة أخرى ؼٌر الإنجلٌزٌة. وتشٌر  منذ نهاٌة المرن العشرٌن، شهدت ولاٌة فٌرمونت
أعمارهم خمس سنوات أو أكثر ٌتحدثون الإنكلٌزٌة ألل من "جٌد فً المابة من الأمرٌكٌٌن الذٌن تبلػ  8.4الإحصاءات الوطنٌة إلى أن 

فً ولاٌة فٌرمونت،  1(.LEPجدا"، وهو المصطلح والممٌاس المستخدم لتعرٌؾ أولبن الذٌن لدٌهم لدرة محدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )
لاٌة، مع أعداد أكبر فً المناطك الأكثر ( وٌزورون جمٌع أنحاء الوLEPٌعٌش سكان وزوار ذوو لدرة محدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )

 كثافة سكانٌة.
 

ا، ربما كانت الوثابك الرسمٌة بحاجة فمط إلى الترجمة إلى الفرنسٌة والإسبانٌة، ولكن سكان فٌرمونت ٌحتاجون الآن إلى الوصول         تارٌخٌ  
ا من سكان فٌرمونت والزوار         ا كبٌر                  بانٌة، فإن عدد  لؽة. بالإضافة إلى الإنجلٌزٌة والفرنسٌة والإس 13إلى المحتوى والخدمات بأكثر من 

ٌتحدثون الآن أٌضا العربٌة والبورمٌة والصٌنٌة وكٌروندي واللٌنؽالا والنٌبالً والصومالٌة  DPSالذٌن لد ٌحتاجون إلى خدمات 
 والسواحٌلٌة والفٌتنامٌة.

 
الصم أو الذٌن ٌعانون من صعوبة فً السمع، وكثٌر منهم ٌستخدمون لؽة  لأولبن         فعالا           ا تواصلا                                          لد لا تكون اللؽة الإنجلٌزٌة المنطولة أٌض  

 ( كلؽتهم الأساسٌة.ASLالإشارة الأمرٌكٌة )
 

( هً تشٌتندن وفرانكلٌن LEPمماطعات فٌرمونت الخمس التً ٌوجد بها أكبر تجمع للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )
ا فً فٌرمونت بٌن الأفراد ذوي المدرة                            ، فإن اللؽات الأكثر انتشار  2015ا إلى تمدٌرات عام      ناد  وروتلاند وواشنطن ووندسور. است

فً المبة من سكان  40والصٌنٌة والفٌتنامٌة.  2( هً الفرنسٌة والإسبانٌة واللؽات الهندٌة الأخرىLEPالمحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )
 3فٌرمونت الذٌن لدٌهم لدرة محدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ٌتحدثون لؽات أخرى ؼٌر اللؽات المذكورة أعلاه.

 
V.  تحلٌل رباعً العوامل 

 
ا لوجود عدد كبٌر من اللؽات الأساسٌة التً ٌتم التحدث بها فً ولاٌة فٌرمونت، ستستخدم  تحلٌل رباعً العوامل الموضح ال DPS                                                                                    نظر 

( لمتلمً المساعدة المالٌة الفٌدرالٌة، والمتاحة على مولع الوٌب الخاص بوزارة العدل، DOJفً إرشادات وزارة العدل الأمرٌكٌة )
                                                                لتحدٌد التدابٌر التً ستوفر الوصول الم جدي إلى خدماتها وبرامجها.

 
                                                                 بشكل كبٌر. ولذلن، ٌجب أن ٌظل التحلٌل رباعً العوامل مرن ا وسٌتطلب وألسامها ستختلؾ  DPSأن الاتصالات مع  DPSتدرن 
 ا من أربعة عوامل، هً:         ا مستمر         توازن  

 
a) ( عدد أو نسبة الأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌةLEP المؤهلٌن للخدمة أو المحتمل أن ٌصادفهم موظفو )

DPS  أو الذٌن لد ٌستفٌدون من برامج أو خدماتDPS .داخل نطالها أو منطمة جؽرافٌة معٌنة 
b) ( تواتر الأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌةLEP ًالتً من المرجح أن تأتً على اتصال مع موظف )

DPS.والبرامج أو الخدمات ، 
c) .طبٌعة وأهمٌة الاتصال أو البرنامج أو المعلومات أو الخدمة الممدمة 
d)  تكلفة تمدٌم المساعدة( لذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌةLEP.والموارد المتاحة ) 

 
VI.  الاتصالات بٌنDPS ( والأفراد ذوي القدرة المحدودة فً اللغة الإنجلٌزٌةLEP) 

 
( وموظفً LEP بٌن الأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )                                                      ٌحدد الجدول التالً، حسب المسم، التفاعلات الأكثر احتمالا  

DPS .أو برامجهم أو خدماتهم 
 

                                                
1

 2019-2015سنوات،  5مسح المجتمع الأمرٌكً، تمدٌرات 
2
 languages-Aryan-https://www.britannica.com/topic/Indo                                وتسمى أٌض ا باللؽات الهندوآرٌة، 
3
 عدد حسب المماطعة -( فً مجتمعن LEPفٌرمونت رسم خرابط للسكان ذوي الفدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ) 2015 

https://data.census.gov/cedsci/table?q=DP02&tid=ACSDP5Y2019.DP02
https://www.britannica.com/topic/Indo-Aryan-languages
https://www.lep.gov/node/3091
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  DPS VSP VEM DFS VFL VCIC RTS 
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 إلكترونًمولع  إلكترونًمولع  إلكترونًمولع  إلكترونًمولع  إلكترونًمولع  إلكترونًمولع 

المولع  
لكترونً الإ

لسجل 
مرتكبً 
الجرابم 
 الجنسٌة

مولع 
 إلكترونً

وسابل التواصل  وسابل التواصل الاجتماعً
 الاجتماعً

وسابل التواصل 
 الاجتماعً

وسابل التواصل 
 الاجتماعً

   

مة
عا
 ال
ق
اف
مر
ال

 

  هاتؾ عام  هاتؾ عام هاتؾ عام هاتؾ عام هاتؾ عام

  مكتب المتابعة  المكاتب الإللٌمٌة  المكاتب المٌدانٌة المكاتب

ئ
ار
طو

 

     VTتنبٌه  9-1-1  

اذ
نف
لإ
ا

 

البناء إنفاذ لانون   إنفاذ المٌدان 
 وخدمات السلامة

   

الممابلات المٌدانٌة  
 التحمٌمٌة

     

الاستجوابات  
 الاحتجازٌة

     

      الحجوزات 
م 
لا
ع
لإ
وا
ل 
ص
وا
لت
ا

ٌم
عل
لت
وا

 

      شكاوي 

المصادر  التوعٌة المجتمعٌة 
 والمنشورات

التثمٌؾ العام  التدرٌب والتمرٌن
ومعلومات 

 التوعٌة

معلومات 
الجنابً التارٌخ 

سجل  -
 الشٌكات

 

ح 
رٌ
صا

لت
ا

ص
خٌ
را
لت
وا

 

التصارٌح   التصارٌح 
والتراخٌص 

التجارٌة والشهادات 
 والتجدٌدات

   

https://sheriffalerts.com/cap_office_disclaimer.php?office=55275&fwd=aHR0cDovL3d3dy5jb21tdW5pdHlub3RpZmljYXRpb24uY29tL2NhcF9tYWluLnBocD9vZmZpY2U9NTUyNzU=
https://sheriffalerts.com/cap_office_disclaimer.php?office=55275&fwd=aHR0cDovL3d3dy5jb21tdW5pdHlub3RpZmljYXRpb24uY29tL2NhcF9tYWluLnBocD9vZmZpY2U9NTUyNzU=
https://sheriffalerts.com/cap_office_disclaimer.php?office=55275&fwd=aHR0cDovL3d3dy5jb21tdW5pdHlub3RpZmljYXRpb24uY29tL2NhcF9tYWluLnBocD9vZmZpY2U9NTUyNzU=
https://sheriffalerts.com/cap_office_disclaimer.php?office=55275&fwd=aHR0cDovL3d3dy5jb21tdW5pdHlub3RpZmljYXRpb24uY29tL2NhcF9tYWluLnBocD9vZmZpY2U9NTUyNzU=
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  DPS VSP VEM DFS VFL VCIC RTS 
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سجل مرتكبً      
الجرابم 
 الجنسٌة

 

س
ال
ج
لم
وا
ن 
جا
لل
ا

 

  المجلس الاستشاري لإنفاذ
 المانون

  اللجنة الاستشارٌة لشرطة
 الولاٌة

  المجلس الاستشاري
فً حالات للاتصالات 
 الطوارئ

  المجلس الاستشاري
VIBRS 

  المجلس الاستشاري
 المحافظ للتأهب للطوارئ

  مجلس حوكمة
VALCOUR 

      

 
التحلٌل الرباعً لتحدٌد أولوٌات الخدمة للأفراد  DPSفً حٌن أن جمٌع جهات الاتصال والخدمات والحموق الفردٌة مهمة، ستستخدم 

                                                                                                                           ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة بحٌث ٌمكن استهداؾ هذه الخدمات فً الأماكن التً تشتد الحاجة إلٌها، وفم ا لطبٌعة وأهمٌة 
 المعنً. DPSنشاط 

 
VII.    أنواع المساعدة المتاحة لذوي القدرة المحدودة فً اللغة الإنجلٌزٌة(LEP) 

 

A. خدمات الترجمة والترجمة الفورٌة 
 

 Corporate Translation( 1                                                                                 تمتلن ولاٌة فٌرمونت عمود ا على مستوى الولاٌة لخدمات الترجمة التحرٌرٌة والفورٌة مع )
dba )Services Inc. Language Link( ؛)2) Telelanguage Inc.(3؛ و) Worldwide Interpreters Inc.  ٌمكن

خدمات الترجمة والترجمة  ( الحالٌة على مستوى الولاٌة، ضمن "BGSالعثور على العمود فً صفحة المبانً والخدمات العامة )
 ."الفورٌة

 
 اللؽات التالٌة: ترجمةعند الطلب، ٌمكن  

 

 برتؽالً الألمانٌة فرنسً إٌطالً الإسبانٌة

الصربٌة الكرواتٌة  بلؽاري ألبانٌا
)البوسنٌة والصربٌة 

 والكرواتٌة(

 هولندي تشٌكً

 بولندي مجري العبرٌة ٌونانً اللؽة الفنلندٌة

https://language.link/
https://language.link/
https://telelanguage.com/
https://worldwideinterpreters.com/
https://bgs.vermont.gov/purchasing-contracting/contract-info/current#خدمات الترجمة والترجمة الفورية
https://bgs.vermont.gov/purchasing-contracting/contract-info/current#خدمات الترجمة والترجمة الفورية
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 ٌابانً الفارسٌة بورمً العربٌة الروسٌة

الصٌنٌة )الماندرٌن  نٌبالً
 والكانتونٌة(

 تركً الفٌتنامٌة الكورٌة

 السواحٌلٌة التٌؽرٌنٌا ماي ماي الأمهرٌة اكان

 همونؽً الكٌروندي إؾ مها التوي صومالً

     التاؼالوؼٌة

 
 لد ٌتم طلب لؽات ؼٌر مدرجة وٌتولع من المماولٌن توفٌر مترجمٌن مؤهلٌن حسب توفرهم.

 
كلمة )أربعة أٌام  2000 - 2000كلمة )ٌومان تموٌمٌان(؛  2000سٌتم توفٌر الترجمات الكتابٌة مع الأطر الزمنٌة التالٌة: ما ٌصل إلى 

 كلمة )حتى خمسة أٌام تموٌمٌة(. 4000من تموٌمٌة(، أكثر 
 

 ساعة. 24بالنسبة لأحداث مثل الكوارث الطبٌعٌة أو حالات الطوارئ الصحٌة، ٌمكن للمماولٌن تمدٌم خدمة عاجلة فً ؼضون 
 

 للؽات التالٌة: الترجمة الفورٌةعند الطلب، ٌمكن 
 

الصٌنٌة )الماندرٌن  بورمً بوسنً العربٌة
 والكانتونٌة(

 فرنسً

 الروسٌة نٌبالً ماي ماي كارن الكٌروندي

 الفٌتنامٌة السواحٌلٌة الإسبانٌة إؾ مها صومالً

 
 لد ٌتم طلب لؽات ؼٌر مدرجة وٌتولع من المماولٌن توفٌر مترجمٌن فورٌٌن مؤهلٌن حسب توفرهم.

 
لابمة اللؽات محدودة أكثر للترجمة الفورٌة، على                                                                               هذه المنظمات لادرة أٌض ا على توفٌر خدمات الترجمة الفورٌة عبر الهاتؾ والفٌدٌو. 

 الرؼم من أنه لد ٌتم توفٌر اللؽات ؼٌر المدرجة على وجه التحدٌد إذا كانت متوفرة عند الطلب.
 

 ٌمكن توفٌر خدمات الترجمة الفورٌة من خلال هذه الشركات عن طرٌك رلم مجانً على مدار الساعة كل ٌوم من أٌام السنة. 
 

 رقم جهة الاتصال مةمزود الخد 

Language Link 855-295-9177 

Telelanguage 888-983-5352 

Worldwide Interpreters 866-967-5313 

 

B. خدمات الترجمة الفورٌة 
 

 تتعالد ولاٌة فٌرمونت مع كٌانٌن إضافٌٌن لتمدٌم خدمات الترجمة الفورٌة الشخصٌة.
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 رقم جهة الاتصال مزود الخدمة 

 3106-985-802 الأفارلة الذٌن ٌعٌشون فً فٌرمونترابطة 

 1700-654-802 اللجنة الأمرٌكٌة للاجبٌن والمهاجرٌن

 
( واللجنة الأمرٌكٌة للاجبٌن والمهاجرٌن خدمات الترجمة الفورٌة الشخصٌة AALVستوفر جمعٌة الأفارلة الذٌن ٌعٌشون فً فٌرمونت )

 عند الطلب للؽات التالٌة:
 

 بوتانً بوسنً العربٌة الأمهرٌة أرمٌنً 

 دٌنكا الكرٌولٌة الهاٌتٌة الصٌنٌة )الماندرٌن( الصٌنٌة )الكانتونٌة( بورمً

 كٌكونؽو كٌبمبً كارٌن )سجاو( الهندٌة فرنسً

 ماي-الماي اللٌنجالا السواحٌلٌة الكٌنٌارواندٌة الكٌروندي

 الكرواتٌة -الصربٌة  الروسٌة، رومانً برتؽالً نٌبالً

شخص من منطمة التبت  الإسبانٌة صومالً
 ذاتٌة الحكم فً الصٌن

 الفٌتنامٌة تركً

 
ٌتطلب كل كٌان ٌوم عمل مدته خمسة أٌام، ومهلة لتمدٌم الخدمات، وٌمكن استخدام كل مترجم حتى ثلاث ساعات متتالٌة. بعد ثلاث 

 ساعات العمل العادٌة وخارجها.ساعات متتالٌة ٌجب استخدام مترجم مختلؾ. ٌمكن تمدٌم الخدمات خلال 
 

 كما أن الكٌانات متعالد علٌها لتمدٌم خدمات الترجمة الفورٌة فً حالات الطوارئ إذا توفر مترجمون مؤهلون.
 

 ٌمكن إرسال طلبات خدمة الترجمة الفورٌة للجنة الأمرٌكٌة للاجبٌن والمهاجرٌن إلى
gRequestInterpreterVT@uscrimail.or. 

 
 (.المرفك دمن خلال استكمال نموذج طلب المترجم ) AALVIتتم طلبات خدمة الترجمة الفورٌة لـ 

 
 .BGSمولع عمد  نة الأمرٌكٌة للاجبٌن والمهاجرٌن علىواللج AALVٌمكن العثور على عمود 

 

C. لؽة الإشارة 
 

، وهً شركة تمدم خدمة توفٌر Vancro Integrated Interpreting Services (VIIS)                                  تتشارن ولاٌة فٌرمونت أٌض ا مع شركة 
مترجم لؽة الإشارة الأمرٌكٌة، لإجراء اجتماعات ومواعٌد ووظابؾ وما إلى ذلن، ٌمكن الوصول إلٌها للأفراد الصم أو ضعاؾ السمع 

 والذٌن ٌستخدمون لؽة الإشارة الأمرٌكٌة كوسابل الاتصال الأساسٌة.
 

                            أٌض ا لؽة الإشارة النٌبالٌة. VIISٌمكن أن توفر 
 

 ٌمكن طلب الخدمات على النحو التالً:
 

 interpretingservices@vancro.com البرٌد الإلكترونً

نموذج طلب عبر الإنترنت )ٌتطلب اسم مستخدم وكلمة 
 مرور(

interpreter.html-https://vancroiis.com/request 

 

mailto:%20.RequestInterpreterVT@uscrimail.org
mailto:%20.RequestInterpreterVT@uscrimail.org
mailto:%20.RequestInterpreterVT@uscrimail.org
https://bgs.vermont.gov/purchasing-contracting/contract-info/current#خدمات الترجمة والترجمة الفورية
mailto:interpretingservices@vancro.com
mailto:interpretingservices@vancro.com
https://vancroiis.com/request-interpreter.html
https://vancroiis.com/request-interpreter.html
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D.  نماط الرد على( السلامة العامة بفٌرمونتPSAPS) 
 

ساعة، وتناط  24مدار ( هً منشأة لدٌها المدرة على استمبال مكالمات الطوارئ، وتعمل على PSAPنمطة الرد على السلامة العامة )
لوكالات السلامة العامة  1-1-9وإرسالها أو تحوٌلها أو ترحٌلها فً حالات مكالمات الطوارئ  1-1-9بها مسؤولٌة تلمً مكالمات 

 الأخرى أو وكالات السلامة الخاصة.
 

 .Telelanguage ،Inc( توصٌل الخدمات بسرعة من خلال PSAPsٌمكن لنماط الإجابة على السلامة العامة بفٌرمونت )
 

 ، وكذلن نمطة إرسال جامعة فٌرمونت، رلم هاتؾ خاص به لاستخدامه فً أؼراض تتبع البٌانات.PSAPلكل  
 

بل وكالات تطبٌك المانون                    ، ولكن أٌض ا من ل  VSPبل               لٌس فمط من ل   PSAPsٌتم استخدام خدمات الترجمة الفورٌة المتاحة من خلال  
 جمٌع النفمات المرتبطة بهذه المكالمات. VSPالأخرى فً فٌرمونت. ٌؽطً 

 
 المخصصة: PSAPفٌما ٌلً أرلام هواتؾ 

 
 رقم الهاتف المخصص نقاط الرد على السلامة العامة فً فٌرمونت

 7503-459-844 هارتفورد
 9166-463-844 مماطعة لاموٌل

 7289-567-844 سانت ألبانز
 9883-670-844 شٌلبورن

 7353-612-844 فٌرمونتنمطة إرسال جامعة 
 9693-627-844 وٌستمنستر
 1151-464-844 وٌلٌستون

 
 

E.  خدماتGOOGLE وؼٌرها من خدمات الترجمة التلمابٌة 
 

، والتً توفر ترجمة تلمابٌة لمحتوى مولع الوٌب إلى Googleمٌزة الترجمة من  VSPو VEMو DPS                           حالٌ ا، تستخدم موالع الوٌب 
                                                                                                            لؽة. ترجمة جوجل لٌست خالٌة من العٌوب. بالنسبة للؽات الألل شٌوع ا، تمٌل الترجمات إلى أن تكون حرفٌة وٌمكن "فمد  100أكثر من 

 الترجمات الخاطبة.مخاطر  Googleبعض المعانً فً الترجمة". ومع ذلن، فً معظم الحالات، تفوق فوابد الترجمة من 
 

                                                                                                   استخدام بعض خدمات الترجمة التلمابٌة من خلال خدمات الترجمة الم ضمنة الأخرى، مثل تلن الم ضمنة فً منصات  DPSٌمكن لـ 
 الوسابط الاجتماعٌة.

 

F. الموظفون ثنابٌو اللؽة 
 

ولت حسب الضرورة. الموظفون ثنابٌو اللؽة لد ٌمدم الموظفون ثنابٌو اللؽة خدمات المساعدة اللؽوٌة فً ظل ظروؾ ملحة أو حساسة لل
 لٌسوا مترجمٌن معتمدٌن.

 
 

VIII. تحدٌد احتٌاجات الوصول إلى اللغة 
 

( لمساعدتهم LEP" على الألل بجمٌع اللؽات المتاحة لذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )I Speakبطالات " DPSسٌكون لدى 
بشكل منتظم. سٌكون لدى  DPS                                                                                               فً تحدٌد احتٌاجات الوصول إلى اللؽة الخاصة بهم فً جمٌع الموالع التً ٌ تولع منهم التفاعل فٌها مع 

DPS ( أٌض ا بٌانات مطبوعة مسبم ا بجمٌع لؽات ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة                                                                              LEP لإبلاؼهم بأن موظؾ )DPS  ٌموم
 دمات الوصول إلى اللؽة.بترتٌب خ
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IX. التواصل اللغوي البسٌط 
 

بمراجعة جمٌع الوثابك الموزعة بشكل شابع والتً ٌنتجها المسم من أجل الاتساق  DPSمن السٌاسات التً ٌموم بها فرٌك اتصالات 
بل الخبٌر                                                                                                                  والدلة ولضمان أن تتضمن المعلومات كلمات شابعة ٌومٌة كلما أمكن ذلن. تتم مراجعة هذه الوثابك الموزعة بشكل شابع من ل  

 الموضوع وفرٌك الاتصالات لبل نشرها.
 

                                                                                                      ون عن تطوٌر هذه الوثابك تدرٌب ا بسٌط ا على اللؽة. تتم مراجعة المستندات للتوضٌح لبل الترجمة وٌتم إجراء لد تلمى الموظفون المسؤول
 مبادئ لؽة واضحة: DPSالتعدٌلات عند الضرورة. ٌجب أن تستخدم جمٌع مواد التوعٌة فً 

 

 .المحتوى مكتوب فً جمل لصٌرة 

 لعناوٌن.ٌتم تنظٌم المحتوى باستخدام الموابم والجداول وا 

 .المحتوى مكتوب بالصوت النشط 

 .المحتوى لا ٌحتوي على المصطلحات الؽرٌبة 
 

X. وسائل التواصل البدٌلة 
 

على تمٌٌم احتٌاجات الجمهور لوسابل وطرق التواصل البدٌلة، واستٌعاب تلن الاحتٌاجات عندما ٌكون ذلن  DPSٌتم تشجٌع برامج 
                                            ( أٌض ا من وسابل التواصل البدٌلة. ٌشمل هؤلاء LEPذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )                                        ممكن ا. لد ٌستفٌد الأفراد الذٌن لٌسوا من

الأفراد، على سبٌل المثال لا الحصر، الأفراد الذٌن ٌعانون من تحدٌات فً السمع، والبصر، والحسٌة، والنمو، و/أو الإدران والأفراد 
 من انخفاض مستوى الإلمام بالمراءة والكتابة.الذٌن لا ٌعرفون المراءة والكتابة أو ٌعانون 

 
تشمل وسابل التواصل البدٌلة، على سبٌل المثال لا الحصر، تسجٌلات الصوت و/أو الفٌدٌو وطرٌمة براٌل والطباعة الكبٌرة والرسوم 

 التوضٌحٌة الرسومٌة للمواد المكتوبة.
 

XI. الملاءمة الثقافٌة واللغوٌة 
 

على التمٌٌم المستمر وتحسٌن الملاءمة الثمافٌة  DPS                                                      ، ٌجب أن ٌكون ملابم ا ثمافٌ ا ولؽوٌ ا. ٌتم تشجٌع برامج                       لكً ٌكون الاتصال فعالا  
على التعرؾ على المبادئ والأسالٌب والنصابح للحصول على  DPSواللؽوٌة للمواد والمعلومات الخاصة بهم. ٌتم تشجٌع برامج 

 للبرامج والخدمات والمعلومات.تعلٌمات حول الملاءمة الثمافٌة واللؽوٌة 
 
 

XII. تدرٌب الموظفٌن 
 

( موارد 2المانونٌة لتوفٌر خدمات الوصول إلى اللؽة؛ ) DPS( التزامات 1سٌشمل تدرٌب الموظفٌن حول الوصول إلى اللؽة ما ٌلً )
DPS ( 4( كٌفٌة الوصول إلى المترجمٌن الفورٌٌن والعمل معهم؛ )3لتوفٌر خدمات الوصول إلى اللؽة؛ ) الملاءمة الثمافٌة واللؽوٌة؛

( الاحتفاظ بسجلات لخدمات الوصول إلى اللؽة الممدمة للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً 5) ؛( كٌفٌة الحصول على خدمات الترجمة5)
 اللؽة الإنجلٌزٌة.

 
                        تدرٌب ا تنشٌطٌ ا بعد كل  DPSالتدرٌب لجمٌع الموظفٌن على خطة الوصول إلى اللؽة تلن والإجراءات ذات الصلة. ستوفر  DPSستوفر 

تحدٌث لخطة الوصول إلى اللؽة. ٌجب أن تحتفظ الموارد البشرٌة بسجلات لجمٌع تدرٌبات ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة 
(LEP.الممدمة وستحتفظ بنسخة فً ملؾ تدرٌب كل موظؾ وفم ا لجداول الاحتفاظ بالسجلات المحددة )                                                                                   

 
على تدرٌب إضافً كجزء من برامجهم التدرٌبٌة  VSPن ٌجٌبون على خطوط الهاتؾ العامة فً موالع إرسال سٌحصل الموظفون الذٌ

 المتخصصة.
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XIII. مسئولٌات الموظفٌن 
 

لصارى جهدهم لتمدٌم خدمات المساعدة اللؽوٌة عندما ٌواجهون أفراد من ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة  DPSٌجب أن ٌبذل موظفو 
اتخاذ خطوات معمولة لتمدٌم خدمات المساعدة اللؽوٌة  DPSالإنجلٌزٌة، أو ٌتولعون مواجهتهم. بالإضافة إلى ذلن، ٌجب على موظفً 

         . ٌ تولع DPS( ٌرؼب فً الوصول إلى خدمات أو معلومات LEPاللؽة الإنجلٌزٌة )                                            عندما ٌتلمون طلب ا من شخص ذو لدرة محدودة فً
 من الموظفٌن الاتصال بمشرفٌهم للحصول على إرشادات عندما لا ٌتمكنون من تلبٌة طلب المساعدة اللؽوٌة.

 
( ٌطلب المساعدة، ولا ٌنبؽً أن LEPلدرة محدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ) ي                          أبد ا تمدٌم خدمة إلى شخص ذ DPSٌجب ألا ٌرفض موظفو 

 ( تمدٌم مترجم كشرط لتلمً المساعدة.LEPلدرة محدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة ) يٌطلبوا من شخص ذ
 

جمٌع الأدوات المتاحة بشكل معمول، مثل بطالات تعرٌؾ اللؽة، عند محاولة تحدٌد اللؽة الأساسٌة للفرد ذو  DPSسٌستخدم موظفو 
 (.LEPلؽة الإنجلٌزٌة )المدرة المحدودة فً ال

 
دون أي تكلفة أو لد ٌختارون استخدام  DPSالتً توفرها  LEPلد ٌختار الأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة لبول خدمات 

 خدماتهم الخاصة.
 

اللؽوٌة للأفراد ذوي عند تمدٌم خدمات المساعدة  VSP-DIR-425الالتزام بسٌاسة خدمات الترجمة الفورٌة  VSPٌجب على موظفً 
 الكفاءة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة.

 
 ( كلما تم طلب المساعدة اللؽوٌة و/أو توفٌرها.المرفك جسٌكمل الموظفون نموذج تتبع المساعدة اللؽوٌة )

 
XIV. الاحتفاظ بالسجلات 

 
                                                                                  مطلوبة بموجب خطة الوصول إلى اللؽة تلن من لبل الموظؾ الذي ٌ كمل التمرٌر أو الوثابك ٌجب الاحتفاظ بأي تمرٌر أو وثابك أخرى 

 لمدة ثلاث سنوات. بالإضافة إلى ذلن، ٌجب على الموظفٌن إرسال نسخ من المستندات والتمارٌر إلى منسك الباب السادس فً
ccess@vermont.govDPS.LanguageA  هو من ٌحتفظ بالتمارٌر والوثابك وفم ا لسٌاسات الاحتفاظ بالولاٌة والسٌاسات                                                                       

 الفٌدرالٌة.
 

XV.   الرصد والتقٌٌم 
 

                                                                                                               بتمٌٌم هذه الخطة سنوٌ ا وستموم بتحدٌثها حسب الحاجة للتأكد من أن أنشطة الوصول إلى اللؽة الحالٌة معاصرة ومستجٌبة  DPSستموم 
 اللؽوٌة للجمهور. للاحتٌاجات

 
 سٌتضمن هذا التمٌٌم عملٌة للحصول على التعلٌمات من شركاء المجتمع وأعضابه. لد تشمل تدابٌر التمٌٌم، على سبٌل المثال لا الحصر:

 

 تتبع استخدام خدمات المساعدة اللؽوٌة 

 الرضا عن خدمات المساعدة اللؽوٌة 

 مرالبة شكاوى الوصول إلى اللؽة 

 تمعً للوصول الم جدي و/أو العوابكتصور الشرٌن المج                                 

  ًالثؽرات التً لا تلبً فٌها خدمات المساعدة اللؽوٌة فDPS  احتٌاجات الأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة
(LEP) 

 عدد ونوع الشكاوى واستجابة الوكالة 

 التؽٌٌرات الدٌموؼرافٌة لولاٌة فٌرمونت المتعلمة باللؽة ومحو الأمٌة وذوي ( المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌةLEP )
 والعوامل الثمافٌة

 
 سٌتم استخدام نتابج التمٌٌم لإبلاغ الخطط اللاحمة للوصول إلى اللؽة.

 

mailto:DPS.LanguageAccess@vermont.gov
mailto:DPS.LanguageAccess@vermont.gov
mailto:DPS.LanguageAccess@vermont.gov
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XVI. ترجمة المستندات الحٌوٌة 
 

مواجهتها. سوؾ ٌرتب منسك ستتم ترجمة المستندات الحٌوٌة أو تلن التً ٌتم استخدامها بشكل متكرر إلى اللؽات التً من المرجح أن تتم 
 الباب السادس لإتاحة هذه الوثابك المترجمة، حسب الضرورة.

 
 

XVII. التأهب لحالات الطوارئ 
 

جمٌع الموارد الموضحة فً خطة الوصول إلى اللؽة )على سبٌل المثال، عمود البابعٌن،  DPSأثناء الأزمات الطاربة، ستوظؾ 
مان نشر الرسابل الهامة للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة على مستوى ( لضGoogleوالموظفون ثنابٌو اللؽة، وترجمة 

الولاٌة. ستشمل لنوات الاتصال أثناء الأزمات، على سبٌل المثال لا الحصر، وسابل التواصل الاجتماعً ووسابل الإعلام الإخبارٌة 
 وتطبٌمات الهاتؾ المحمول وأنظمة الخطاب العام.

 
 توفر روابط لمستندات استعداد المجتمع التالٌة بلؽات أخرى ؼٌر الإنجلٌزٌة: VEMالاستعداد المجتمعً لـ  صفحة 

 

 لغات اسم المستند

 الفٌتنامٌة، السواحٌلٌة، الإسبانٌة، الصومالٌة، ؟                                           صحٌفة ولابع ماذا تفعل إذا كان الإعصار لادم ا
الصربٌة الكرواتٌة، الروسٌة، النٌبالٌة، 

الفرنسٌة، الإنجلٌزٌة، الصٌنٌة، البورمٌة، 
 العربٌة

العربٌة، البورمٌة، الصٌنٌة، الإنجلٌزٌة،  ؟صحٌفة ولابع ماذا تفعل عندما تنمطع الكهرباء
الفرنسٌة، النٌبالٌة، الروسٌة، الصربٌة 

 الكرواتٌة، الصومالٌة، الإسبانٌة، السواحٌلٌة،
 الفٌتنامٌة

العربٌة، البورمٌة، الصٌنٌة، الإنجلٌزٌة،  ولابع عاصفة الشتاء -صحٌفة ولابع 
الفرنسٌة، النٌبالٌة، الروسٌة، الصربٌة 

الكرواتٌة، الصومالٌة، الإسبانٌة، السواحٌلٌة، 
 الفٌتنامٌة

، الفٌتنامٌة، السواحٌلٌة، الإسبانٌة، الصومالٌة صحٌفة ولابع لبل وبعد الفٌضانات
الصربٌة الكرواتٌة، الروسٌة، النٌبالٌة، 

الفرنسٌة، الإنجلٌزٌة، الصٌنٌة، البورمٌة، 
 العربٌة

 
Ready.gov  هً حملة وطنٌة للخدمة العامة تهدؾ إلى تثمٌؾ الجمهور وتمكٌنه من الاستعداد لحالات الطوارئ والاستجابة لها

والتخفٌؾ من حدتها. الهدؾ هو تعزٌز التأهب من خلال المشاركة العامة. ٌحتوي مولع الوٌب على أداة تسمح بترجمة المحتوى إلى عدة 
، متوفر باللؽات الإنجلٌزٌة والإسبانٌة لوالب خطة اتصالات الطوارئ العابلٌة مستندات، مثل                                 لؽات. ٌحتوي مولع الوٌب أٌض ا على 

 والصٌنٌة المبسطة والصٌنٌة التملٌدٌة والفٌتنامٌة والكورٌة والتاؼالوؼٌة.
 
 

XVIII. العام بخدمات الوصول إلى اللغةالتواصل والوع ً 
 

                                                                                                                     سٌتم وضع اللافتات التً تنص على توفر المترجمٌن الفورٌٌن مجان ا للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة فً الأماكن 
                                                                            . ستموم اللافتات أٌض ا بإعلام الجمهور بكٌفٌة تمدٌم شكوى حول الوصول إلى اللؽة.DPSالمناسبة فً مرافك 

 
رمٌة سٌتم نشر اللافتات باللؽات التالٌة: الإنجلٌزٌة والفرنسٌة والإسبانٌة واللؽات الهندٌة الأخرى والصٌنٌة والفٌتنامٌة والعربٌة والبو

 والكٌروندٌة واللٌنؽالا والنٌبالٌة والصربٌة الكرواتٌة والصومالٌة والسواحٌلٌة.

https://vem.vermont.gov/preparedness
https://www.ready.gov/
https://www.ready.gov/
https://www.ready.gov/collection/family-emergency-communication-plan
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 حٌث سٌتم وضع اللافتات. DPSللحصول على لابمة بالمرافك العامة الخاصة بـ  ـالمرفك ه إلى لم بالرجوع
 

XIX. تعلٌقات الوصول إلى اللغة وإجراءات الشتوى 
 

 نرحب بالتعلٌمات حول الوصول إلى اللؽة وٌتم تلمٌها من خلال منسك الباب السادس.
 

ٌه شكاواهم إلى منسك الباب السادس، وهو المسؤول عن تتبع شكاوى ٌمكن للأفراد الذٌن لدٌهم شكاوى حول الوصول إلى اللؽة توج
 الوصول إلى اللؽة وحلها.

 
ا المرفك بٌمكن للأفراد استخدام نموذج شكوى الوصول إلى اللؽة )                                                           ( لتمدٌم شكواهم. سٌكون نموذج شكوى الوصول إلى اللؽة متاح 

الإنجلٌزٌة والفرنسٌة والإسبانٌة واللؽات الهندٌة الأخرى والصٌنٌة والفٌتنامٌة والعربٌة والبورمٌة والكٌروندٌة واللٌنؽالا باللؽات التالٌة: 
 والنٌبالٌة والصربٌة الكرواتٌة والصومالٌة والسواحٌلٌة. سٌتم ترجمة اللؽات الأخرى حسب الحاجة.

 
أن الوصول إلى اللؽة فً جمٌع مرافك المواجهة العامة وتضمٌنها فً موالع وٌب سٌتم نشر اللافتات التً تصؾ كٌفٌة تمدٌم شكوى بش

DPS  باللؽات التالٌة: الإنجلٌزٌة والفرنسٌة والإسبانٌة واللؽات الهندٌة الأخرى والصٌنٌة والفٌتنامٌة والعربٌة والبورمٌة والكٌروندٌة
 واحٌلٌة.واللٌنؽالا والنٌبالٌة والصربٌة الكرواتٌة والصومالٌة والس

 
XX.  منسق الباب السادس 

 
A.  الغرض 

 
 منسك الباب السادس مسؤول عن خدمات المساعدة اللؽوٌة وٌشرؾ على أداء وتنفٌذ خطة الوصول إلى اللؽة.

 
B. الاسم ومعلومات الاتصال 

 
هو نابب مفوض إدارة السلامة العامة )أو من ٌنوب عنه(، والذي ٌمكن الوصول إلٌه من خلال معلومات  DPSمنسك الباب السادس فً 

 الاتصال التالٌة:
 

  8727-244 (802)عبر الهاتؾ على 

 ًعن طرٌك البرٌد الإلكترونً ف DPS.LanguageAccess@vermont.gov  

 ً45 عن طرٌك البرٌد الفبة الأولى ف State Dr, Waterbury Village Historic District, VT 05676 
 
 

C. علاقات الإبلاغ 
 

 ٌمدم منسك الباب السادس تمارٌره إلى مفوض إدارة السلامة العامة.
 

D.  والمسؤولٌاتالأدوار 
 

 ٌجوز لمنسك الباب السادس الإشراؾ على الموظفٌن وأداء المترجمٌن الفورٌٌن والموظفٌن وؼٌر الموظفٌن، بما فً ذلن
 

 تحدٌد المترجمٌن الفورٌٌن المؤهلٌن لإدراجهم فً لاعدة بٌانات المترجمٌن الفورٌٌن؛ 

 رٌرٌٌن؛تحدٌد التدابٌر لضمان مرالبة جودة المترجمٌن الفورٌٌن والتح 

 تدرٌب واختبار الأفراد ثنابًٌ اللؽة بما فً ذلن الموظفون الذٌن ٌمدمون خدمات المساعدة اللؽوٌة؛ 

 تعٌٌن مترجمٌن فورٌٌن ومترجمٌن تحرٌرٌٌن وموظفٌن ثنابًٌ اللؽة مؤهلٌن لأداء وظابؾ المساعدة اللؽوٌة؛ 

   ثنابً اللؽة والمترجمٌن الفورٌٌن المتعالدٌن والمترجمٌن المتعالدٌن ثة بانتظام لجمٌع الموظفٌن المؤهلٌن                      الاحتفاظ بمابمة م حد
 والتً تتضمن توافرهم، واللؽة )اللؽات( ؼٌر الإنجلٌزٌة المنطولة، ومعلومات الاتصال؛

 تطوٌر استراتٌجٌة شراء لم مدمً خدمات المساعدة اللؽوٌة التعالدٌة؛                                                                

mailto:DPS.LanguageAccess@vermont.gov
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 لفورٌة والتحرٌرٌة؛ والدعم التكنولوجً والبنٌة التحتٌة الأخرى، البحث عن التموٌل والموارد الأخرى لدعم الترجمة ا
 والتوظٌؾ؛

 تمدٌم مدخلات فً مسابل المٌزانٌة والمشترٌات المتعلمة بتنفٌذ سٌاسة وخطة وإجراءات الوصول إلى اللؽة؛ و 

 .تنسٌك مشترٌات تعوٌض المترجم الفوري والمترجم التحرٌري عن الخدمات الم مدمة                                                                          
 

                            الباب السادس أٌض ا بما ٌلً:سٌموم منسك 
 

  التأكد من أن اللافتات التً تنص على توفر المترجمٌن الفورٌٌن متاحة مجان ا للأفراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة                                                                                                                     
                                                           والتً ٌتم نشرها فً المناطك المناسبة وباللؽات الأكثر شٌوع ا.

  لتحدٌد المستندات الحٌوٌة التً ٌجب ترجمتها واللؽات التً ٌجب ترجمة                                           مراجعة المستندات الموجودة والمطورة حدٌث ا
 المستندات إلٌها.

  تلمً الشكاوى وردود الفعل والرد علٌها فٌما ٌتعلك بخدماتLEP DPS. 

  ضمان وجود العملٌات المناسبة لتوفٌر حل سرٌع وم نصؾ للشكاوى والاستفسارات المتعلمة بالتمٌٌز فً الوصول إلى خدمات                                                                                                            
 .DPSبرامج وأنشطة و

  تمٌٌم البٌانات الدٌموؼرافٌة والموارد الأخرى بشكل دوري، بما فً ذلن بٌانات استخدام خدمات اللؽة المتعالد علٌها والمنظمات
 المجتمعٌة، لتحدٌد ما إذا كانت هنان مستندات أو لؽات إضافٌة مناسبة للترجمة.

  مراجعة دورٌة لجهودDPS فراد ذوي المدرة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة، وحسب الالتضاء،                       فً توفٌر وصول م جدي للأ
 وضع تمارٌر أو إجراءات جدٌدة أو التوصٌة بتعدٌلات على هذه السٌاسة.

 
E. منسق الوصول إلى اللغة المحلً المعٌن 

 
المعنٌة لضمان حصول الأفراد ٌعمل منسك الوصول إلى اللؽة المحلً المعٌن، بدعم ومساعدة من منسك الباب السادس، كمورد للشعبة 

                                                                        ( على وصول م جدي إلى برامج وخدمات المسم الخاص بهم فً أي مكان بدون تكلفة LEPذوي الكفاءة المحدودة فً اللؽة الإنجلٌزٌة )
 علٌهم.

 
 فٌما ٌلً اسم ومعلومات الاتصال الخاصة بمنسك الوصول إلى اللؽة المحلٌة المعٌن لكل لسم:

 

 الاتصال الاسم ومعلومات قطاع

المدٌرون المشاركون، الشرطة والشؤون المجتمعٌة العادلة  شرطة ولاٌة فٌرمونت
 والحٌادٌة

 VEMربٌس لسم التخطٌط أو مدٌر  إدارة الطوارئ فً فٌرمونت

 مساعد لابد الإطفاء وضابط التعلٌم العام إدارة فٌرمونت للسلامة من الحرابك

 VFLمدٌر  مختبر فٌرمونت للطب الشرعً

 VCICمدٌر  مركز فٌرمونت لمعلومات الجرٌمة

 VRTSمدٌر  خدمات تكنولوجٌا الرادٌو فً فٌرمونت

DPS مدٌر العملٌات والضوابط الداخلٌة المالٌة والإدارٌة 
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 VSP-DIR-425سٌاسة خدمات المترجم الفوري  :المرفق أ 
 

 الؽرض 1.0
 

الؽرض من هذه السٌاسة هو توفٌر إرشادات للحصول على خدمات الترجمة الفورٌة لموظفً الإدارة المشاركٌن فً أعمال  1.1 
 الإدارات.

 
 السٌاسة 2.0 

 
تتمثل سٌاسة شرطة ولاٌة فٌرمونت فً تمدٌم خدمات فعالة ومنصفة لجمٌع أفراد الجمهور من خلال تسهٌل الاتصالات مع  2.1 

 ر الناطمٌن باللؽة الإنجلٌزٌة باستخدام خدمة الترجمة الفورٌة عند الضرورة.الأشخاص ؼٌ
 

حترافٌة والاستفادة من خدمات الترجمة الا 1964ٌجب على الأعضاء الالتزام بالباب السادس من لانون الحموق المدنٌة لعام  2.2 
 للؽة الإنجلٌزٌة.ا عند ضرورة التحدث مع شخص لدٌه إتمان محدود             ا أو هاتفٌ             سواء شخصٌ  

 
بموجب المانون الفٌدرالً ولانون الولاٌة، ٌتعٌن على وكالات إنفاذ المانون توفٌر خدمات ترجمة مؤهلة لأي شخص ٌحتاج  2.3 

إلٌها. لا ٌجوز للأعضاء الاتصال بالسلطات الفٌدرالٌة للحصول على خدمات الترجمة الفورٌة، ما لم ٌتطلب ذلن حالة طاربة 
                                       الفورٌة الم رخصة من خلال أي وسٌلة أخرى.واضحة ولا تتوفر خدمات الترجمة 

 
 ما لم ٌنطبك أحد الاستثناءات التالٌة، لا ٌجوز للعضو أن ٌسأل عن حالة الهجرة للشخص المطلوب الترجمة الفورٌة له: 2.4 

 
 أو مبادرات فٌدرالٌة مماثلة. Stone Gardenٌعمل عضو الوكالة مع شركاء فٌدرالٌٌن فً برنامج  أ. 

 
لهجرة المدنٌة ضروري للتحمٌك الجاري فً جرٌمة جنابٌة. من المهم التأكٌد على أنه لا ٌنبؽً للعضو استخدام ب. وضع ا 

 خصابص الشخص كسبب للسؤال عن حالة الهجرة.
 

 الإجراء 3.0 
 

عندما ٌحتاج أحد أعضاء المسم أو الموظؾ إلى التواصل مع شخص لا ٌتحدث الإنجلٌزٌة، وتمرر أن هنان حاجة إلى مترجم  3.1 
فوري، ولا ٌوجد جندي متاح ٌتحدث اللؽة، ٌجب استخدام خدمة الترجمة الفورٌة المعتمدة من الإدارة. موافمة المشرؾ المسبك 

 لٌست ضرورٌة.
 

ة الفورٌة متاحة عبر الهاتؾ مع المترجم الذي ٌعمل كجسر بٌن المتحدث ؼٌر الناطك باللؽة الإنجلٌزٌة وعضو خدمات الترجم 3.2 
 المسم أو الموظؾ. فٌما ٌلً عملٌة الاتصال بمترجم فوري:

 
 أ. محاولة التعرؾ على لؽة المتحدث بؽٌر اللؽة الإنجلٌزٌة. 

 
النمطة سٌموم المرسل بتوصٌل الجندي بخدمة الترجمة الفورٌة. رلم ب. الاتصال بالإرسال عن طرٌك الهاتؾ وعند هذه  

 .PSAPهاتؾ جهة الاتصال ورلم الحساب موجودان فً الملؾ فً كل 
 

ج. سٌضع المرسل بعد ذلن الجندي فً اتصال هاتفً مباشر مع المترجم الفوري. سٌتم الاتصال بٌن الجندي، الشخص ؼٌر  
 رجم عبر الهاتؾ.الناطك باللؽة الإنجلٌزٌة والمت

 
 PSAPد. لأؼراض التتبع والفواتٌر، ٌجب إكمال نموذج تتبع خدمة المترجم الفوري من لبل المرسل وتمدٌمه إلى مشرؾ  

 .Power DMSوفً  PSAPفً كل مرة ٌتم فٌها استخدام خدمة الترجمة الفورٌة. هذا النموذج متاح فً كل 
 

                                                                                                                هـ. بالنسبة للممابلات الشخصٌة المخطط لها والتً تم تحدٌد موعدها مسبم ا، ٌتوفر أٌض ا مترجمون فورٌون لجمعٌة الأفارلة  
(. معلومات الاتصال لهذه VRRP( وبرنامج إعادة توطٌن اللاجبٌن فً فٌرمونت )AALVالذٌن ٌعٌشون فً فٌرمونت )

الجدولة، ٌجب الاتصال بهذه المنظمات مع إشعار مسبك لدر  . لتسهٌلPSAPالمنظمات موجودة فً ملؾ فً كل 
 الإمكان.
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 Powerسٌطلب مترجم برنامج إعادة توطٌن اللاجبٌن فً فٌرمونت استخدام نموذج اتصال، موجود فً ملؾ فً  .1
DMSلتوثٌك استخدام المترجمٌن الفورٌٌن. هنان رسوم ممابل خدماتهم والتً سٌتم دفعها إلى المسم. فً بعض ، 

 الحالات، لد ٌكون لدٌهم مترجمٌن متاحٌن بعد ساعات أو عندما تكون الحاجة ملحة.
 

 المٌود 3.3
 

                                                                                                                   أ: ٌ سمح باستخدام خدمات الترجمة الفورٌة المعتمدة من الدابرة لأعمال الإدارات الرسمٌة فمط. ٌ حظر تمام ا أي استخدام آخر  
 ولد ٌؤدي إلى اتخاذ إجراءات تأدٌبٌة تصل إلى الإنهاء وتشمله.

 
ا من   2019ٌناٌر  30            اعتبار 

 
بل                                                                                                  لاٌة فٌرمونت فمط. لا ٌ مصد به إنشاء أي حموق، موضوعٌة أو إجرابٌة، لابلة للتنفٌذ بموجب المانون من ل  ٌوفر دلٌل شرطة ولاٌة فٌرمونت إرشادات داخلٌة لشرطة و

اءات الدابرة الداخلٌة. لا                                                                                                                          أي طرؾ فً أي مسألة مدنٌة أو جنابٌة أو إدارٌة، ولا ٌجوز الاعتماد علٌه. لا ٌ مصد به ولا ٌنفذ فً أي إجراء جنابً أو مدنً خارج إجر
ا لانونٌ ا أعلى للسلامة أو الرعاٌة بالمعنى الاستدلالً فٌما ٌتعلك بمٌنبؽ  طالبات الطرؾ الثالث.                                                                                                                          ً تفسٌر أي سٌاسة مدرجة فً هذا المنشور على أنها تنشا معٌار 

 
  



 إدارة السلامة العامة –ولاٌة فٌرمونت 
 خطة الوصول إلى اللغة

 

 
 22_0202|  20| صفحة  DPS خطة الوصول إلى اللؽة

 نموذج شتوى الوصول إلى اللغة :المرفق ب
 
 

 أتمله وارجعه إلى:
 

 منسق الباب السادس، إدارة السلامة العامة
 

  DPS.LanguageAccess@vermont.gov البرٌد الإلتترونً:عبر 

 
 

 STATE DR 45  طرٌق البرٌد من الدرجة الأولى: نع
WATERBURY VILLAGE HISTORIC  

DISTRICT, VT 05676 
 
 

 اسم العائلة اسمك الأول

 عنوانك البرٌدي

 ًبرٌدك الإلتترون رقم هاتفك

 ما هً اللغة التً تفضل التواصل بها؟

 إذا تانت الإجابة بنعم، فما هً اللغة؟ هل تحتاج إلى ترجمة فورٌة؟

 

 
 ذتر ما ٌلً:                                   إذا تنت تشتو من أحد الأفراد، فٌ رجى 

 

 قسم الفرد عنوان الفرد اسم الفرد

   

 
 

  

mailto:DPS.LanguageAccess@vermont.gov
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ف سبب الشتوى )استخدم ورقة إضافٌة، إذا لزم الأمر(                                                   ص 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ف تٌف ترٌد حل شتواك )استخدم ورقة إضافٌة، إذا لزم الأمر(                                                          ص 
 
 
 
 
 
 
 

 المعلومات الواردة أعلاه صحٌحة وتاملة على حد علمً واعتقادي.
 

 التارٌخ توقٌعك
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 قسم السلامة العامة استمارة تتبع المساعدة اللغوٌة: المرفق ج
 

                                                                                                                : ٌ ستخدم هذا النموذج لتتبع الطلبات وتوفٌر خدمات المساعدة اللؽوٌة. ٌ رجى إكمال النموذج الخاص بكل طلب و/أو توفٌر التعلٌمات
 خدمات المساعدة اللؽوٌة.

 
واحتفظ بنسخة من سجلاتن لمدة ثلاث  DPS.LanguageAccess@vermont.gov الإلكترونً إلىإكمال النموذج بالبرٌد 

 سنوات.
 
 

 
 

 عنوان البرٌد الإلتترونً قطاع اسم الموظف

   

 
 

 تارٌخ الطلب اللغة المطلوبة

 
 

 البرنامج أو الخدمة التً تتطلب المساعدة اللغوٌة

 

 

 جهة الاتصال

الزٌارة دون   الهاتف 
 ترتٌب مسبق

 )الرجاء التحدٌد( غٌر ذلك  موعد 

 

 
 

 تم توفٌرها تم طلبها خدمات المساعدة اللغوٌة

   الترجمة الفورٌة الشفهٌة

   التحرٌرٌةالترجمة 

   موظؾ ثنابً اللؽة

   الإشارةلؽة 

   الترجمة الآلٌة

mailto:DPS.LanguageAccess@vermont.gov
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 تم توفٌرها تم طلبها خدمات المساعدة اللغوٌة

                                      وسابل التواصل البدٌلة )ٌ رجى التحدٌد(

 

  

                                      ؼٌر ذلن )ٌ رجى التحدٌد( _____________

 

 

  

 
 

                                                                     إذا تم طلب خدمات المساعدة اللغوٌة ولم ٌتم تقدٌمها، ٌ رجى توضٌح السبب

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 التارٌخ الموظفتوقٌع 
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 AALVIالمرفق د: نموذج طلب مترجم فوري 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2020أبرٌل  17تمت المراجعة فً 
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 العامة DPSمرافق  :ـالمرفق ه
 

 1اللغات السائدة المقاطعة التسهٌل قطاع

ق
رٌ
ح
 ال
ن
 م
مة
لا
س
ال

 

 
 مكتب واتربري المركزي
 لسم السلامة من الحرابك

45 State Drive 

Waterbury, VT 05671 

 
 واشنطن

 
الفرنسٌة، والصربٌة 
الكرواتٌة، والألمانٌة، 

والفٌتنامٌة، والإسبانٌة، ولؽات 
 ٪(14أخرى )

 

 
 لسم السلامة من الحرابك

56 Howe Street, Building A, Suite 
200 

Rutland, VT 05701-3449 
 

 
 روتلاند

 
الصٌنٌة والفرنسٌة 

والتاؼالوؼٌة والإسبانٌة 
والٌابانٌة ولؽات أخرى 

(40)٪ 

 
 مكتب بري الإللٌمً

1311 U.S. Route 302 - Suite 500 
Berlin, VT 

 
 واشنطن

 
الفرنسٌة، والصربٌة 
الكرواتٌة، والألمانٌة، 

والفٌتنامٌة، والإسبانٌة، ولؽات 
 ٪(14أخرى )

 

 
 لسم السلامة من الحرابك

100 Mineral Street, Suite 307 
Springfield, VT 05156-3168 

 
 وٌندسور

 
الإسبانٌة والفرنسٌة والكورٌة 
والصٌنٌة والألمانٌة ولؽات 

 ٪(17أخرى )
 

 
 السلامة من الحرٌك

380 Hurricane Lane, Suite 101 
Williston, VT 05495 

 
 شٌتٌندٌن

 
الهندٌة والفٌتنامٌة والفرنسٌة 
والصٌنٌة والإسبانٌة ولؽات 

 ٪(43أخرى )
 

 
 فٌرمونت للإطفاءأكادٌمٌة 

93 Davison Drive 
Pittsford, VT 05763 

 
 روتلاند

 
الصٌنٌة والفرنسٌة 

والتاؼالوؼٌة والإسبانٌة 
والٌابانٌة ولؽات أخرى 

(40)٪ 
 

                                                
1
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 1اللغات السائدة المقاطعة التسهٌل قطاع

ت
ون
رم
فٌ
ة 
لاٌ
 و
طة

شر
 

 الموات أ - ثكنات وٌلٌستون
2777 St George Rd 
Williston, VT, 05495 

الهندٌة والفٌتنامٌة والفرنسٌة  شٌتٌندٌن
والصٌنٌة والإسبانٌة ولؽات 

 ٪(43أخرى )

 الموات أ - ثكنات سانت ألبانز
 شارع فٌشر بوند 140 
 05478سانت ألبانز، فاتو،  

الإسبانٌة، البولندٌة، الفرنسٌة،  فرانكلن
التاؼالوؼٌة، الألمانٌة، لؽات 

 ٪(5أخرى )

 الموات أ - ثكنات مٌدلسكس
1080 US Route 2 

Middlesex, VT, 05602 

الفرنسٌة، والصربٌة  واشنطن
الكرواتٌة، والألمانٌة، 

والإسبانٌة، ولؽات والفٌتنامٌة، 
 ٪(14أخرى )

 الموات أ - ثكنات سانت جونسبري
1068 US Route 5, Suite #1 

St Johnsbury, VT, 05819 

  كالٌدونٌا

 الموات أ - ثكنات دٌربً
35 Crawford Road PO Box 410 

Derby, VT, 05829 

  اورلٌانز

 الموات ب - ثكنات وٌستمنستر
1330 Westminster Heights Rd 

Putney, VT, 05346 

  وٌندهام

 الموات ب - ثكنات روٌالتون
2011 VT Route 107 

Bethel, VT, 05032 

الإسبانٌة والفرنسٌة والكورٌة  وٌندسور
والصٌنٌة والألمانٌة ولؽات 

 ٪(17أخرى )

 الموات ب - ثكنات شافتسبري
96 Airport Road 

Shaftsbury, VT, 05262 

  بنٌنجتون

 الموات ب - ثكنات روتلاند
124 State Place 

Rutland, VT, 05701-9332 

الصٌنٌة والفرنسٌة  روتلاند
والتاؼالوؼٌة والإسبانٌة 
والٌابانٌة ولؽات أخرى 

(40)٪ 

 الموات ب - ثكنات نٌو هافن
 83صب  

New Haven, VT, 05472 

  أدٌسون 
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